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ooxkmopanum (PhD) Caml HUA
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HezaBucumoe BO3HUKHOBEHHUE
(hpa3eoqorHYECKUX COOTBETCTBUU B Pa3HBIX
SI3bIKaX, XapaKTEPU3YIOIIUXCSA IOJHBIM WJIU
YaCTUYHBIM COBIAJICHHEM KaK B COJIEPIKAHHH,
TaK U B IUIAHE BBIPAXKEHUS, - OJUH U3 IyTEH

CTaHOBJICHUS MEKBA3BIKOBBIX
(bpazeonornyecKux COOTBETCTBUH.
OO0pa3oBanue MOMOOHOTO poOJia  €IUHHII
OCHOBBIBACTCA Ha OJNHAKOBOM
MEPEOCMBICIIEHUA  WCXOJHBIX  CBOOOIHBIX
COUETaHUW CJIIOB U JETEPMUHHUPYETCS B
3HAYUTEILHOU CTEIICHU TNIEUCTBUEM

YHUBEpCAIUM, KOTOpPbIE B KOHEYHOM MWTOre

COCTAaBJSIIOT ~ JBE  OCHOBHBIC  TPYIIIBI:
JIMHI'BUCTHUYCCKUC yHI/IBepCEUII/II/I 148
YHUBEpCaIuu YeJIOBEYSCKOIO
CYILIECTBOBAHUSI.

HekoTopsie cnenuagucThl BBIIACISIOT
JOITOJIHUTCIBbHBIC THIIBI (bpaseonormaunn,
CBsI3aHHbBIE c BHES3BIKOBOM
JNENCTBUTEIBHOCTBIO (paxramu
MaTepUaIbHOMN JIEHCTBUTEIILHOCTH,

JOTUYECKUMH KAaTeTOpUSIMU U T. A.). Tak,
JLN.  Poii3eH30H ¢  TOYKHM  3pEHUS
TeHETUYECKUX HWCTOYHHKOB yCTAHABIMBAET
HapsiAy € JUHTBUCTUYECKUM THUIIOM JIOTHKO-
CUHTAaKCUYECKUH M DKCTPAJIUHIBUCTUYECKUU
tunel  (paseonormzanuu  [1, C.  82-96].
@pa3zeonoru3aio MOXHO paccMaTpUBaTh
KaKk JIMHTBUCTUYECKHIl  TIpoOIEecC, TECHO
CBSI3aHHBIH C HES3BIKOBBIMH  yPOBHSIMH,
JTOJTUHTBUCTUYECKUMU OTHOIICHUSIMU,
B3auMo/IeiicTBHE HJIEMEHTOB KOTOPBIX
00yCIIOBITMBAaEeT 00pa30BaHUE MEXbSI3bIKOBBIX
(hpa3eonorn4ecKux COOTBETCTBUN.

[Tpouecc TpaHcpopmaluy HCXOTHBIX

CJIIOBOCOYETAHUN BO ¢bpazeonoruu
HEOJAMHAKOBO CUHXPOHU3HUPYIOTCA B
MeXbs3blkoBOM IutaHe. Cp., Hampumep,

(bpazeoqOruIecKyo pearbHOCTh B PYCCKOM U
y30eKCKOM: «3y0 Ha 3y0 He momamaeT» —
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«TUIIH TUIIUTA TEerManIm» u
MOTEHLIUAJIBLHOCTh B CIEAYIOLIEM Clly4yae —
«somebody’s teeth chatter (from cold /
fright)»; pa3IUYHYIO CTENEHb
¢bpazeonoruzanuu: «(as) timid as a harey
(TpyCIHMBBIA Kak 3as1]) — «KyEH ropak» (OyKB.
3asiube cepie (TPyCIuBbIN, pOOKUI YETTOBEK)
- 3ag4bsl NyIIa; «KYy3 TErMOK» M YHHUBEpO
«CTIIa3UTh» (Cp. TAKXKE HATUYHE B PYCCKOM
sI3bIKe (PPA3ECOTOTUUECKON CIMHMIIBI TyPHOM
rias).

HekoTopsle cemaHTHUECKHE SIBICHUS
B 00IIIEM MEXbSI3BIKOBOM (hpa3eoIornyeckoM
(dboHIE MPEeaCcTaBIsAOT COO0N YHHBEPCAIUH B
mpeneirax — NPHUBIEKAEMBIX  SI3BIKOB U
HaOJI0IAl0TCA Y Pa3IMYHbIX B TEMAaTHYECKOM
OTHOIICHUU rpym HE3aBHCHMBIX
TOXKJIECTBEHHBIX (bpazeonornyecKkux
00pa3oBaHMIA. TaxkoBbIMH, Harpumep,
SBIIAIOTCSI HEKOTOpbIE THIIBI IEPEHOCOB U
CBSI3aHHBIE C HUMHU aOCTparupoBaHHE WIIH

KOHKpeTHU3auus 3HauyeHuil. [unorernueckoe
BBICKa3bIBaHUE o BO3MO>KHOM
CyIIIECTBOBaHUH CEMaHTHYECKUX
YHHUBEpCAIUi, 0OmMX AIsi pa3HbBIX B
FeHETUYECKOM u TUITOJOTHYSCKOM
OTHOIIICHUHN SA3BIKOB, nopon(;[afoumx

UIMOMATHYHOCTD, MPEJCTABICHO B paboTe A.
M. DmupoBoii [2, €. 55].

YHuBEpcaU3M  OCHOBHBIX  (OpM
CEMaHTHYECKHX npeoOpa3oBaHui
ompeeseTcs 00I11eYEeIOBEYCCKUM
xapaKTepOM JIOTUKO-MBICJIINTCIBbHBIX
ornepanuin u THUIIOBBIX accoIMaIum,

CBSI3aHHBIX C BBISBICHUEM DPA3IMYHBIX BUJOB
CXOJICTB, OTHOWICHWW W T.JA., IPUCYIIUX WM

HE MPUCYLIUX BHESI3BIKOBOU
EUCTBUTEILHOCTH. CpaBHUM pan
HE3aBUCHUMBIX (bpazeonornyecKux
o0pa3zoBaHUH, OCHOBAHHBIX Ha

BOOOpakaeMol CHTyalluu OMacHOCTH; «to be
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(find  oneself) between two fires» -
(oka3aTbCs) MEKIY IBYX OTHEH — “UKKH OJIOB
opacunay; “the drowning man will catch at a

straw” (OykB. yTomaromuii XBaTaercs 3a
COJIOMHHKY) — ‘“XBaTaThCsi 3a COJIOMHUHKY;
“kydiran Ooyia oyioBAaH Kypkaau~ — “burnt

child dreads the fire” (OykB. oOxkermuiics
pebeHoKk OouTCsT OrHs), TAe aHTJIUHCKas
¢bpazeonornyeckas €IUHUIA TpEACTaBIeHA
CMBICJIOBBIM COOTBETCTBUEM.

Hapsany c CUHXPOHUYECKHU
MOTHBUPOBAHHBIMH bpazeonornyecKuMu
napajuiesiiMd, BO3HUKIIMMHU Kak Ha 0ase
peaNbHBIX, JJOTHYHBIX, TaK U BOOOPaKaEeMBIX,
HEpeATbHBIX OTHOIIICHUH, CUTYyaluid,
COOBITHN, HWMEIOTCS TaKXKe HEe3aBUCHUMBIC
TOXK]IECTBEHHbBIE dpazeonornyeckue
o0Opa3oBaHMs, YTPAaTUBIINE BHYTPEHHIOKO
dbopMy. VYTpaTa MOTHBUPOBKH CBSI3aHA C
3abBeHneM (akrta, mopoxmarmero DE,
MOTEepel  acCOUMATHUBHOM  CBA3U  MEXKIY
CEMaHTHUKON OE U 00pa3HbIM
npeactaBieHrueM. [logoOHBIA  psim  MOXKET
OBITh TPEJACTAaBICH B AaHIJIO-PYCCKOM WIIH

PYCCKO-y30€KCKOM (dbpazeosornyecKomMm
donne, cp. «wieunblii myte» U anra. «The
Milky Way»;

BonpmmucTBO b pazeoqornIecKux
COOTBETCTBUIA, NPECTaBIISTFOIINX
HE3aBHCHMBIE dpazeonornueckue
oOpazoBaHusi B  OOIIEM  aHIJIO-PYCCKO-
y30EKCKOM MEXbSI3BIKOBOM
(dbpazeosornyecKomM donme, SIBJISTFOTCS
CEMAHTHYECKHU MOTHBHUPOBaHHBIMU
00pa3oBaHUSIMU.

CriocobHOCTD JICKCUYIECKHIX

AJIEMEHTOB B pa3HBIX f3bIKAX OJHMHAKOBO
coyeTaTbCsi OOBSCHSAETCS Kak (pakropamu
JUHTBUCTUYECKOTO XapakTepa (CoBMaJeHHEM
OTIPEJICICHHBIX SI3BIKOBBIX CBOWCTB), TaK M
U3BECTHOM  OOIIHOCTBIO  BHESA3BIKOBOTO
nopsiaka. CpaBHUM, HANPUMEDP, DS «ITHYOK
KEeCTaHJIeK y3uiaau~ - Kak Oyaro (CIoBHO,
TOYHO) HOKOM oTpe3ano — «cut like a knife»,
rae aHTJIuiCKOe ¢dpazeonoruueckoe
COOTBETCTBHME  HMMEET  pAcXOXXICHHS B
cemanTHueckoM oObeme; «have (umm keep)
» one’s eyes glued on» - He cBOAMTH Tia3 —
«Ky3 y3Mal’; HACKOJbKO [Kyma] XBaraer
[mocraeT]| rmaz — Ky3 eTaguraH >Xoul, Ky3
KYpaJIuraH >K0u.
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Cnemuduka KOHKpETHOro  oOpasa
HE3aBHCHUMBIX (bpazeonornyecKux
o0Opa3oBaHMl 4Yallle BCEro JAECTEPMHUHHUPYETCS
AKCTPATIMHTBUCTHYECKU:  “‘COUYETAEMOCTHBIC
CBOWCTBA CJIOBa ‘‘3apOXKIAIOTCA” B AaKTe
HOMHHAIIMM, OTpaXkasi JIOTUKO-TIPEIMETHBIE
(WM JIOTUKO-TIOHSTHHHBIC)  CBSI3U W
OTHOIIIEHUsT 0003HAaYaeMbIX O0BEKTOB [3, C.
245]: «to fight like cat and dog» - xak kormika
C cobakoli — «UT Ba  MYIIYKICK.
[IpoucxoxaeHune AaHHBIX (Ppa3eoqOruuecKux
COOTBETCTBHI  CBSI3aHO C  TOBEACHHEM
JOMaITHUX KUBOTHBIX, OJIMHAKOBO
MOJIMEYCHHBIMU PA3HOS3BIYHBIMU HAPOJIAMHU.
B ocHOBe maHHBIX CpENCTB BBIPAXKEHUS
JEXKUT  SIPKUH, XapaKTEPHBIH, JIETKO
MIEePEOCMBICITUBAEMBIi MpPU3HAK.
DKCIIPECCUBHOCTh TOJOOHBIX 00pa3oBaHUI
JOCTUTaeTCs COOTHOCHUTEIHHOCTHIO
MPOSIBIICHUSI ~ TCUXUYECKOTO  COCTOSTHHS
KUBOTHOTO U 4YEJIOBEKa M TIIEPEHOCOM B
cozepkanue  (ppa3eoJOrmuecKux  0OpazoB
MPU3HAKOB U3 KUBOTHOTO MHpA.

Hacrynnenune cTpaxa,
HAaCTOPOKEHHOCTH Y HEKOTOPBIX >KUBOTHBIX
MIPO3pavHO oTpakaercs BO
(dbpazeonornyeckux o00pazax MeEXbI3bIKOBBIX
(bpazeonornyecKux COOTBETCTBUI c
pa3IMYHON  CTemeHblo  (pa3eoJOrUu3alUu:
«(as) timid as a hare» (TpycnuBBIi Kak 3asiy)
— «Ky€H 1opak” (OyKB, 3as9be cepale; [Tpyc-
TUBBINA, POOKUN YETIOBEK) - 3asT4bs AyIIIA.

HezaBucumeie ¢bpazeonornyeckue
o0pa3oBaHMs, CBS3aHHBIE C PEITUTHO3HBIMH
BEPOBAHUSIMHM, B CUJY OOIIEYEIOBEYECKOTO

Xapakrepa  KyJbTYpbl,  YHUBEPCAIBHOCTH
ONPEJICICHHBIX  aCIIEKTOB €€  Pa3BUTHUS
SBIIAIOTCS  OOLIMMHU  JUIsL  LIEJOT0  psijia

HapoyioB: aHriI. «God knows» - pyc. “Oor
3HaeT” — y30. «Xymao Oumanm».

CylecTByIoT ONpeieICHHbIE
JIEKCUYECKUE CIIOM, B Tpelenax KOTOPHIX:
HAXOJATCS TPONYKTUBHBIE B MPHUBIEKAEMBIX
a3bIKax  (hpasooOpasyrolye CioBa, 4YacTo
OKa3bIBAIOLIIMHUCS CEMaHTUYECKUMU
CTEPKHSIMHU. ®pazeonornuecKuMH
COOTBETCTBUSIMH  SIBJISIFOTCSI ~ HEKOTOpBIE
pasHosispiunble  DE ¢ comarmyeckum
KOMITIOHEHTOM: ‘“rojyioBa” - head of State -
rJlaBa MPaBUTEIBCTBA, TOCYIAPCTBA- XYKyMaT
oomury; “pyka” - somebody is somebody’s
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right hand-nipaBast pyka — yHT Kyi1; “s13bIK”- tO
find a common language somebody) -
HAXOJHUTh OOIIMI S3bIK — THJI TOMIMOK; have a
long (wmm loose) tongue — Twim y3yH -
JUTMHHBIA s13bIK; “cepane” - a heart of stone,
heart —rom ropak; “xoctu” - skin and bone
win bones - KoXka J1a KOCTH —T€pH CYSIK.

P.M. Baiiutpay® oTmeuaer, 4YTO
comaruueckas  (hpa3eosiorHsi  COCTABISIECT
okomo 30 % ¢paseonmoruueckoro QoHaa
nro6oro si3eika [4, €. 159].

CoBnanenne 00pa3HOH, TeMaTHKO-
CEMaHTHYECKOU HaIpaBJIeHHOCTH
(bpazeonornyecKux COOTBETCTBUI

paccMaTpuBaeMoi TPYIIbI ONpeaeseTcs B
OCHOBHOM OOIIIEYETIOBEYECKHM XapaKTepoOM
¢dbuszmonornueckux GYHKIMA dYacTed Tena,
YMCTBEHHOW JEATENbHOCTH M HEKOTOPBIMU
npyrumu (paktopamu. Hampumep, B ocHOBe
3HaYeHUH MHOTHX COMaTHYECKHX
(bpazeonornyeckux COOTBETCTBUI c
KOMIIOHEHTOM “pyKa” 3aKJIFOUEHBl IOHATHS

areHTUBHOCTH U MIOCCECUBHOCTH,
NEeTEPMUHUPOBAHHBIC GyHKIUSIMU
0003HAYaeMOro OpraHa, acCOLMUPYEMBIE C
HUM  Kak C CHMBOJIOM  TPYAOBOM

nesTenbHOCTH. Bo3Mo)kHa coBmajaromias B
pa3HBIX S3bIKaX CHMBOJIHKA, HAPUMEp, pyKa
B KauecTBe CMMBoOJIa Biactu [5, C. 56-60],
[11].

Jlanubie (hpazeoa0rnIecKoro
MaTepuasa BBISBHIIN COBITA/ICHUS CICTYIOIINX
CUMBOJIOB B PYCCKO-y30€KCKOM psy: «cadp
Tark OJITHH» - MOJIYaHue 30JI0TO (3010mo);
«Oemr 0apMOFHJIeK OUIIMOK’ - 3HaTh KaK CBOH
IATh NaNbLEB (name nanvyes); “Kun ycruaa”
- BHCEeTh (JepxaThCsi) Ha BOJOCKE (Ha
HUTOUKE) (6010c0K); “ByitHUTA ONla XypKYH
nwm6” (OykB. BemaTh Ha IINEI0 IIOJOCATYIO
CyMy - HUIIICHCTBOBATH, MIPOCUTH
MUJIOCTBIHIO) - pyc. ®E uartu (XomuTs) 1o
MHUpY /c cymoii/ - "cyma” B KauecTBe CUMBOJIA
HUIIEHCKOTO COCTOSIHUS; “‘omKkpvimbiii pom’’

B KauecTBe  OLEHKH  XapaKTEPUCTUKHU
YyeloBeKa — OF3MHM 040 U pyccKue
YHHUBEPOBI «pOTO3Ei», «paz3siBay,
“Oormauswiil A3bIK™’ Kak MpUYMHA

HenpusTHOCTel; «bapua 6ano Tuinan” u pyc.
«SI3BIK MOM - Bpar Moii».

CumBon
UCIIONIb30BaJICSl B

BOJIBI
pyCcCKux

AKTUBHO
CKa3Kax n
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ObUIMHAX © B LEJIOM, MOXET SIBIATHCA
BHEJIMHTBUCTUYECKOW YHHUBEpPCAIUEH, €CIU
paccMaTpuBaTh NapaaurmMy “rjaoTOK BOJIbI. -
“cacuTenbpHas Biara”’, IOATOMY HE CIy4aiiHO
coBnajzieHue (¢paseonoruzan B 000HMX
s3bIKaX: «OUp TOMYHM CYB KYWMOK~ -
MTO/THECTH TJIOTOK BOJBI.
TeMaruko-ceMaHTHYECKast
HaIpaBJIECHHOCTh u 00pa3HOCTh
MIPOTYKTHBHBIX KOMITOHEHTOB-CIIOB
(bpa3zeonornyecKux eANHUI] (CEMaHTHYECKUX
CTepXKHEH) TMOKa3bIBAET, UYTO OTU PA3PSIbI
MHOTJa He coBmagaioT. HesaBucumbie
¢bpazeonornyeckue o0Opa3oBaHUs u
KOHCTUTYUPYIOILIUE ux CTEpKHEBBIE
AJIEMEHTHI 10 OTIEIHHOCTH MOTYT BXOAWTH B
pa3auyHble  CeMaHTHYeCKHe TOJs, Tak,
HanmpuMmep: “mactb JjbBa’ B AHIVIO-PYCCKOM
pany ®E - awen. «the lion’s mouthy
(bubmensm) u «mwiepHUHT OF3u  (kKaru)”’ -
gacTh y30ekckoit OE mep sxaru, (OykB. macTh
TbBa, MOYETHOE MECTO B IOPTE Yy TYypKMEHA,
HEYTO  TPYAHOAOCTYIHOE,  HaXOJsIIeecs
riyOoOKo TMoJa 3eMJIei, B MpeucnoaHeit) [6, C.
26]. “UrompHOe ymKO” KaK KOMIIOHEHT
CIeAYIOMUX  (Ppa3eoNOTHUECKUX  EAMHUIL:
«Urua ky3uman YTMOK® (OyKB, CKBO3b
UTOJBHOE VIIKO TMPOJIE3eT, H3BOPOTIHUBBIH,
JIOBKUH, CKBO3b CHUTO NMPOCKOYUT U PYCCKOE
¢bpazeonorndyeckoe 3auMcTBOBaHHe “‘Jlerde
BEpOJTIOy MPONTH CKBO3b UTOJIBHOE YIIIKO .
Oo6mme JICKCUKO-TEeMaTUIECKUE
TPYIIbI, ydacTBywommue B obOpazoBannu DE,
HEpPaBHOMEPHO pacrpeneneHsl BO
¢bpazeonorun  paccCMaTpuBaEMbIX  SI3BIKOB.
Eme Oonee cnenuduuHBIM OKa3bIBaeTCs
ydactue KOHKPETHBIX CJIOB - c
MpeICTaBUTENCH TAHHBIX TPYIIIL.
®pazoobpazoBaTenbHas aKTUBHOCTb
MpUJIaraTeIbHbIX, 0003HAYAIOIINUX  I[BET,
OTJIMYAETCSI 0COOBIM CBOE€OOpPa3MeM B Pa3HBIX
a3bIkax [7, €. 68]. MHorue (pa3zeosoru3msl
JAHHOTO pa3psiia BbIPAXKAIOT TMOHATUS U
CO3JAl0T 00pa3bl, A THepeAayd KOTOPBIX,
HarpuMep, Y30eKCKHI SI3bIK oOpamaercs K
COBEPIIICHHO MHBIM CEMaHTHYeCKUM chepam,
He o0pa3ys COOTBETCTBYIOUIMX MapaJiielnieH,
Hampumep: pyc. “romy0asi KpoBb” — aHIIL
«blue blood» - y36. «oK cysk” (6emast KOCTb).
CpaBHUTE TakKe HECOOTBETCTBHUE B aHTIIO-
PYCCKOM psily B clienyrommx npumepax: “We
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speak of skilled gardeners having ‘“green Wzyuenue POJTYKTUBHBIX IICHTPOB
fingers”, Russians speak of craftsmen having (bpazeonornyecKux THE3I, TEMaTHKO-
“golden hands” (Daily Worker, Apr.6, 1961). CEMaHTHYECKUX chep”, “MOTHBOB”,
- B AHmmM TroBOpAT, UYTO Yy OIBITHBIX “CTpYKTYpOo 0O0pa30BaTEIbHOW THUITOIOTHI
CaJIOBHHUKOB M CaJOBOJIOB ‘‘3eJICHBIC MAIbIbI [9, c. 2], dpa3conornueckux cepuil u
a B Poccuun, uTto y MactepoB cBOEro jena CUHOHUMUYECKUX  PAIOB, (OPMUPYIOLTUX
“3omoteie pyku” [8, €. 333]. HeoaunakoBas Pa3HOOOpa3HbIE CEMAHTHYECKHE MMKPOIIOJS
CUMBOJIMKAa M  COYETAEMOCTb  I[BETOBBIX [2, 38-49, 69-70], “crepxHeBbix cioB” [10,
MpujaraTeabHbIX, HECOBITAJICHUE 173-181] packpbIBaeT OTIpeIeTICHHBIC
MEPEHOCHBIX 3HAYEHUN HE TOJIBKO OTTEHKOB, (JIOTMKO-TICUXOJIMHTBUCTHYECKUE U [Ip.)
HO U OCHOBHBIX IIBETOB OOYCIIOBIMBAIOT MEXaHU3MBI o0Opa3oBaHUs HEKOTOPBIX
paznuuus (bpa3eonoruIecKoro YVHHUBEPCATBHBIX SBICHUI BO ()Pa3eOIOTHH.

UCIOJIb30BAaHUS  PacCMaTPUBAEMbIX  CIIOB.
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Maenonoea H. Tunnapapo @pazeonozux MyKoOUNNAPHUHZ MYCMAKUT WAKIAAHUWIU.

Maskyp maxkona muniapapo camxoa pazeonocux MyKOOUILAPHU MYEPU MAHIAW YCYLIapuea
oazuwinanean. Myaniug ¢pazeonocux OUPIUK CEMAHMUKACUOA AKC YMMUPULCAH 0OPA3HU MAOKUK
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Kuiub, Oowka munda yHea MYKOOU1 mauaad, yiap opacuoa mynux MyKoOun 6a KUCMAaH
MyKoOunapuu axcpameawr. Maxkonanune Hazaputl MOMOHU KYNAAO MUCOLLAP OUIAH UCOOMIAHAH.

Mavlonova N. Independent formation of interlingual phraseological accordances. The
present article presents ways of accordance of phraseological units on interlingual level. The
author investigates phraseological image that is reflected in the semantics of fixed expression and
matches phraseological accordances to them, revealing full accordance and partial accordance.
Theoretical part of the article is proved by numerous examples.
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